
IMPORTANT 
TÄRKEÄÄ
VIKTIG

READ THIS MANUAL FIRST BEFORE USE THE PRODUCT.
LUE TÄMÄ KÄYTTÖOPAS ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ.
LÄS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING.
LES BRUKSANVISNINGEN FØR DU BRUKER PRODUKTET. 1.2
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BUTTON
PAINIKE / KNAPP / KNAPP

SPEED
NOPEUS / HASTIGHET / HASTIGHET

BATTERY LEVEL
AKUN VARAUSTASO / BATTERINIVÅ / BATTERINIVÅ

TRAVEL DISTANCE
MATKAMITTARI / FÄRDDISTANS / STREKNING

HEADLIGHT INDICATOR
VALO PÄÄLLÄ / INDIKATOR FRAMLYKTA / 
INDIKATOR FOR FRAMLYKT

KK USB-C CHARGING PORT
USB-C LATAUSPORTTI / USB-C LADDPORT / USB-C LADEPORT

BUTTON
+ PAINIKE / + KNAPP / + KNAPP

BUTTON
- PAINIKE / - KNAPP / - KNAPP

ASSIST LEVEL INDICATOR
AVUSTUSTASO / ASSISTANSNIVÅINDIKATOR
/ INDIKATOR FOR ASSISTANSENIVÅ

ODO
KOKONAISMATKA / MÄTARSTÄLLNING / ODOMETER

LL USB CHARGING INDICATOR
USB-LATAUSILMAISIN / USB-LADDNINGSINDIKATOR / 
USB-LADEINDIKATOR

CLASSIC 200/ RANGER 200, 300 /  
AVA 200, 300/ VENTURE 300

SWITCHING THE E-BIKE ON/OFF: Press M button continuously for 2-3 seconds in order to switch the 
e-bike ON or OFF. 
SELECTING ASSIST LEVEL: Assist levels can be toggled with up / down buttons. Assist level indicator 
(D) displays assist level. 
SWITCHING DISPLAY INTERFACES: Pressing M button will switch between interfaces: Time / Trip.
SWITCHING HEADLIGHT ON/OFF: Press upp button(B) and hold it continuously for 3 seconds in 
order to switch on or off the headlight. The headlight indicator (I) will turn on along the headlight and 
brightness of the display backlight decreases.
SWITCHING PUSH ASSIST ON/OFF: Press M button once and hold the down button(C) for 3 seconds. 
E-bike is activated to go at a uniform speed of 6 Km/h. The push-assist function is off as soon as you 
release the button.
RESETTING TRIP METER: Hold up & down buttons for 3 seconds until the menu appears. Navigate to 
the   symbol for TRIP CLEAR option and press M button. Navigate to the CLEAR option  and press M 
button. Navigate to EXIT and press M button.

E-PYÖRÄN KYTKEMINEN PÄÄLLE/POIS: Pidä M-painiketta alhaalla jatkuvasti 2-3 sekuntia, jotta voit 
kytkeä e-pyörän päälle tai pois päältä.
AVUSTUSTASON VALITSEMINEN: Avustustasot voidaan vaihtaa ylös/alas-painikkeilla. Avustustason 
osoitin (D) näyttää avustustason.
NÄYTÖN LIITÄNTÖJEN VAIHTAMINEN: Painamalla M-painiketta vaihdetaan liitäntöjen välillä: Aika / 
Matka.
AJOVALON KYTKEMINEN PÄÄLLE/POIS: Pidä ylös-painiketta alhaalla ja pidä sitä jatkuvasti 3 sekuntia, 
jotta voit kytkeä ajovalon päälle tai pois päältä. Ajovalon merkkivalo (I) syttyy ajovalon ja näytön 
taustavalon kirkkauden vähenemisen myötä.
TYÖNTÖ-AVUSTUKSEN KYTKEMINEN PÄÄLLE/POIS: Paina M-painiketta kerran ja pidä alas 
painiketta(C) alhaalla 3 sekuntia. Pyörä aktivoituu liikkumaan tasaisella nopeudella 6 km/h. Työntö-
avustustoiminto sammuu heti, kun vapautat painikkeen.
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MATKAMITTARIN NOLLAUS: Pidä ylös- ja alaspainikkeita alhaalla 3 sekuntia, kunnes valikko 
ilmestyy. Siirry valikkoon , jossa on TRIP CLEAR -vaihtoehto, ja paina M-painiketta. Siirry CLEAR 
-vaihtoehtoon  ja paina M-painiketta. Siirry poistumiseen ja paina M-painiketta.

AV/PÅ-KNAPP FÖR E-CYKEL: Tryck på M-knappen kontinuerligt i 2-3 sekunder för att slå på eller av 
e-cykeln.
VAL AV ASSISTANSLÄGE: Assistansnivåer kan växlas med upp-/ned-knapparna. 
Assistansnivåindikatorn (D) visar assistansnivån.
VÄXLING MELLAN VISNINGSGRÄNSSNITT: Tryck på M-knappen för att växla mellan gränssnitt: Tid 
/ Resa.
AV/PÅ FÖR STRÅLKASTARE: Tryck på upp-knappen och håll den nedtryckt kontinuerligt i 3 
sekunder för att slå på eller av strålkastaren. Strålkastarindikatorn (I) tänds bredvid strålkastaren 
och bakgrundsbelysningen på displayen minskar.
AV/PÅ FÖR PUSH ASSIST: Tryck på M-knappen en gång och håll sedan ned-knappen (C) nedtryckt 
i 3 sekunder. E-cykeln aktiveras för att köra med en jämn hastighet på 6 km/h. Push-assist-
funktionen stängs av så snart du släpper knappen.
ÅTERSTÄLLNING AV TRIPPMÄTARE: Håll upp- och ned-knapparna nedtryckta i 3 sekunder tills 
menyn visas. Navigera till symbolen  för TRIP CLEAR-alternativet och tryck på M-knappen. 
Navigera till CLEAR-alternativet och tryck på M-knappen. Navigera till EXIT och tryck på 
M-knappen.

PÅ/AV-KNAPP FOR E-SYKKEL: Trykk kontinuerlig på M-knappen i 2-3 sekunder for å skru på eller 
av e-sykkelen.
VALG AV ASSISTANSE NIVÅ: Assistansenivåer kan endres med opp-/ned-knappene. Assistanse nivå 
indikatoren (D) viser assistansenivået.
BYTTE AV VISNINGSGRENSESNITT: Trykk på M-knappen for å veksle mellom grensesnitt: Tid / Tur.
PÅ/AV FOR FRONTLYS: Trykk på opp-knappen og hold den kontinuerlig nede i 3 sekunder for å 
slå på eller av frontlyset. Frontlyset indikatoren (I) vil lyse sammen med frontlyset, og lysstyrken på 
skjermbakgrunnsbelysningen reduseres.
PÅ/AV FOR PUSH ASSIST: Trykk en gang på M-knappen og hold deretter ned-knappen (C) nede i 3 
sekunder. E-sykkelen aktiveres for å gå i en jevn hastighet på 6 km/t. Push-assist-funksjonen slås av 
så snart du slipper knappen.
TILBAKESTILLING AV TURMÅLER: Hold opp- og ned-knappene nede i 3 sekunder til menyen vises. 
Naviger til symbolet  for TRIP CLEAR-alternativet og trykk på M-knappen. Naviger til CLEAR-
alternativet  og trykk på M-knappen. Naviger til EXIT og trykk på M-knappen.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
TEKNISIÄ TIETOJA
TEKNISKA SPECIFIKATIONER  
SPESIFISERINGER

IP65
Type C USB port (5V/1000mA)



DISCLAIMER

© 2024 Nordic Sports Brands Oy 

All rights reserved. The product and operating instructions are subject 

to change. The manual may contain translation errors. Specifications 

are subject to change without notice. 

Nordic Sports Brands Oy is not liable for damages resulting from use 

in violation of the operating instructions.

Please visit www.fitnord.com/manuals to find full user manual.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE 

© 2024 Nordic Sports Brands Oy

Kaikki oikeudet pidätetään. Tuote ja käyttöopas saattavat muuttua. Käyttöopas 

saattaa sisältää käännösvirheitä. Teknisiä tietoja saatetaan muuttaa ilman eri 

ilmoitusta.

Nordic Sports Brands Oy ei vastaa käyttöohjeiden vastaisesta käytöstä 

aiheutuvista vahingoista.

Osoitteesta www.fitnord.com/manuals löydät kattavan käyttöohjeen.

FRISKRIVNINGSKLAUSUL

© 2024 Nordic Sports Brands Oy 

Alla rättigheter reserverade. 

Produkten och användningsanvisningarna kan komma att ändras. 

Bruksanvisningen kan innehålla översättningsfel. Specifikationerna kan ändras 

utan föregående meddelande.

Nordic Sports Brands Oy ansvarar inte för skador som orsakats av användning i 

strid med användningsinstruktionerna.

Besök www.fitnord.com/manuals för att ladda ner vår kompletta 

användarhandbok.

ANSVARSFRASKRIVELSE

© 2024 Nordic Sports Brands Oy Alle rettigheter forbeholdt.Produktet og 

brukerinstruksene kan endres. Bruksanvisningen kan inneholde oversettelsesfeil. 

Spesifikasjonene kan endres uten varsel.

Nordic Sports Brands Oy er ikke ansvarlig for skader som er et resultat av bruk i 

strid med brukerinstruksene.

Besøk www.fitnord.com/manuals for å laste ned vår fullstendige brukerhåndbok.
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